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Workshop 3 staat in het teken van de

Italiaan als immigrant in België. 

Enerzijds lezen we Macaroni van Campi

om de ervaring van de mijnwerker te

begrijpen. Anderzijds ervaren de

leerlingen via PIGS van Cecilia

Valagussa het gevoel van een

Italiaanse uitwisselingsstudente in

Gent.

Wie zijn de meest gelezen Italiaanse

striptekenaars? Zerocalcare en Gipi.

Workshop 2 selecteert enkele

pagina's uit comics over

adolescentie van Gipi (Questa è la

stanza) en Zerocalcare (Un polpo alla

gola). We snijden thema's aan die bij

de leefwereld van de leerlingen

aansluiten.
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Leerlingen uit het secundair lezen
(allicht) on- of offline strips.
Workshop 1 geeft hen de
terminologie om het medium beter te
begrijpen. De theorie wordt in de
praktijk gezet aan de hand van
tekenopdrachten (cfr. Brunetti). 



Leeslijst

workshop 1:

geen leesvoorbereiding nodig

 

workshop 2: 

Gipi, Le Local, Bayou, Parigi, Gallimard, 2006. (Franse vertaling)

Zerocalcare, tentacles at my throat, Europe Comics, 2018. (Engelse versie)

 

workshop 3: 

Cecilia Valagussa, P.I.G.S, VOS Stripgilde Uitgeverij, 2016. (Nederlandstalige versie)

Thomas campi, Macaroni!, Europe comics, 2017. (engelse versie)

 

Bronnen

Ivan Brunetti, Cartooning.

Carta d’Italia - Fumetti (Istituto Italiano di Bruxelles)

Scott McCloud, Understanding Comics.

 
 


